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Originalbetriebsanleitung - ®
@ Aufblas-Adapterset = . “ h E I I
Originalna navodila za uporabo

Garnitura adapterskih nastavkov

Eredeti hasznalati utasitas
Felfavé-adapter-szet

Originalne upute za uporabu

Komplet adaptora za napuhavanje

Originalna uputstva za upotrebu
Komplet adaptera za naduvavanje

@ Originalni navod k obsluze
Sada adaptéri na nafukovani

® Originalny navod na obsluhu
Suprava nafukovacich adaptérov

® OpuruHasHo ynaTcTBo 3a ynorpe6a
Homnnet apanTtepu 3a nymnarme

Aufblas-Adapter-
Art.-Nr.: 41.396.98 I-Nr.: 11011 |Set, 8-tlg.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen (ibergeben soll-
ten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung bitte
mit aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fiir Unfélle
oder Schaden, die durch Nichtbeachten dieser
Anleitung und der Sicherheitshinweise entstehen.

BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung verwen-
det werden. Jede weitere darlber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Fur dar-
aus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller
Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaB nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

1. Sicherheitshinweise

1.1 Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit
Druckluft und Ausblaspistolen

@ Verdichter und Leitungen erreichen im Betrieb
hohe Temperaturen. Beriihrungen flihren zu
Verbrennungen.

@ Die vom Verdichter angesaugten Gase oder
Dampfe sind frei von Beimengungen zu halten,
die in dem Verdichter zu Branden oder
Explosionen fiihren kénnen.

@ Beim Losen der Schlauchkupplung ist das
Kupplungsstiick des Schlauches mit der Hand
festzuhalten, um Verletzungen durch den zurlick-
schnellenden Schlauch zu vermeiden.

@ Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutzbrille
tragen. Durch Fremdkérper und weggeblasene
Teile kdnnen leicht Verletzungen verursacht wer-
den.

@ Mit der Ausblaspistole keine Personen anblasen
oder Kleidung am Korper reinigen.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
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2. Lieferumfang

@ Aufblas-Adater-Set (Bild 1-5)

3. Anleitung fiir das Adapterset

Aus der folgenden Ubersicht entnehmen Sie die rich-
tige Benutzung der Adapter fur die ver-
schiedenen Ventile.

e Ballnadel (Bild 1)
Einsatzbereich: Zum Aufpumpen von Béllen.
Die Ball-Nadel kann zum Aufpumpen von unter-
schiedlichen Ballen verwendet werden.
TIPP: Um Beschadigungen des Ventils zu ver-
meiden, sollten Sie die Ball-Nadel vor dem
Einfihren etwas anfeuchten.

@ Ventil-Adapter (Bild 2)
Einsatzbereich: Passt fiir Ventile von Fahr-radrei-
fen.

Der Ventil-Adapter ermdglicht ein einfaches
Befiillen von Fahrradreifen.

e Adapter 3 (Bild 3)
Einsatzbereich: Fur alle Ventile mit einem Innen-
@ ab 8mm.

Sie kdnnen den Adapter zum Beispiel fiir
Luftmatratzen, Pools oder auch fir Boote ver-
wenden.

TIPP: Fiihren Sie den Adapter 3 in das Ventil
ein, wie in Bild 3, Skizze d gezeigt.

Wichtig! Die Ventilkappe muss durch entspre-
chendes Zusammendriicken etwas aufgeklappt
werden.

@ Adapter 4 (Bild 4)
Einsatzbereich: Fir Schraubventile.

Sie konnen ihn fir alle handelsiblichen Ba-
deboote, Kajaks oder andere groBe Artikel, wie
zum Beispiel Pools, die mit einem Schraubventil
ausgestattet sind, verwenden.
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e Entliiftungs-Adapter (Bild 5)
Einsatzbereich: Fur Entliftungsventile

Ein Entliftungsventil finden Sie zusammen mit
anderen Ventilen (Standardventil,
Schraubventil,...) auf vielen groBvolumigen
Artikeln, wie zum Beispiel einem Flockbett.

4. Reinigung und Wartung

4.1 Reinigung

@ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Zubeho6r nach dem Gebrauch
mit einem geeigneten Mittel (Hinweise auf den
verarbeitenden Substanzen beachten).

5. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

@ Typ des Gerates

@ Artikelnummer des Geréates

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.ISC-GmbH.info

6. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehor bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A Pozor!

Pri uporabi naprav se je potrebno drzati nekaterih
varnostnih ukrepov, da bi tako prepredili nastanek
poskodb in $kode. Zaradi tega pozorno preberite to
navodilo za uporabo. To navodilo za uporabo dobro
shranite, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo izrocili
drugim osebam, Vas prosimo, da skupaj z napravo
izro¢ite tudi to navodilo za uporabo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornost za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

Podrocje uporabe

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovor-
nost uporabnik / upravljalec, ne pa proizvajalec.

=y

Navodila za varno delo

1.1 Varnostna navodila za delo s komprimiranim
zrakom in piStolami za pihanje zraka

@ Kompresor in cevi dosezejo pri obratovanju viso-

ke temperature. Kontakt s tak$nimi deli kompre-
sorja lahko povzroci opekline.

@ V plinih in parah, ki jih kompresor sesa, ne sme
biti primesi, ki bi lahko v kompresorju privedle
do pozara ali eksplozije.

@ Pri odvijanju cevne sklopke je treba drzati z roko
sklopni del, da prepre¢imo poskodbe zaradi
povratnega udara cevi.

@ Pridelu s prsilno pistolo nosite zasc¢itna ocala.
Tuji delcki in prsilni del¢ki lahko hitro povzrodijo
poskodbe.

@ S prsilno pistolo ne brizgajte po ljudeh in ne
Cistite obleke na telesu.

Dobra shranite te var5nostne napotke!
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2. Obseg dobave

@ Garnitura adapterskih nastavkov, 8 kom.
(Slika 1-5)

3. Navodilo za adaptersko garnituro

1z slede€ega pregleda lahko razberete pravilno upo-
rabo adapterjev za razlicne ventile.

o lgla za Zogo (Slika 1)
Podrocje uporabe: za napihovanje Zog.

Iglo za Zogo lahko uporabljate za napihovanje
razliénih zog.

Namig: da bi preprecili poskodovanje ventila,
morate iglo za Zogo nekoliko navlaziti pred
vstavljanjem igle v zogo.

@ Ventilski adapter (Slika 2)
Podrocje uporabe: primerno za ventile pnevma-
tik koles.

Ventilski adapter omogoc¢a enostavno napiho-
vanje pnevmatik koles.

@ Adapter 3 (Slika 3)
Podrocje uporabe: za vse ventile z notranjim @
nad 8 mm.

Adapter lahko uporabljate tudi npr. za zracne
blazine, bazene za napihovanje ali tudi za ¢olne.

Namig: vstavite adapter 3 v ventil kot je prikaza-
no na sliki 3, skici d.

Pomembno! Kapo ventila morate nekoliko sklo-
piti z odgovarjajo¢im stiskanjem.

Adapter 4 (Slika 4)
Podrocje uporabe: za vijaéne ventile.

Uporabljate ga lahko za vse obi¢ajne ¢olne,
kajake ali druge vecje artikle kot npr. bazeni za
napihovanje, ki so opremljeni z vijaénim venti-
lom.

@ Odzracevalni adapter (Slika 5)
Podrocje uporabe: za odzracevalne ventile

Odzracevalni ventil najdete skupaj z drugimi
ventili (standardni ventil, vijacni ventil,...) na
mnogih artiklih z veliko prostornino kot npr.
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zrac¢na postelja.

4. Cis&enje in vzdrzevanje

4.1 Ciséenje

@ Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

@ Po uporabi ocistite pribor s primernim sred-
stvom. (Upostevajte navodila za uporabo distil-
nih sredstev.)

5. Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

o Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

6. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob&inski upravil

.2011
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A Figyelem!

A késziilékek hasznélatanal be kell tartani egy par
biztonsagi intézkedéseket, azért hogy sériléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze jol meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére alljonak az
informéaciok. Ha atadna mas személyeknek a készu-
léket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati utasi-
tast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a bizton-
sagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa éaltal kelet-
keznek.

1. Biztonsagi uzasitasok

1.1 Bi agi i k a présléggel és a kifuv
6psztolyokkal valé dolgozashoz.

@ Kompresszorok és ezek vezetékei lizemeltetés
esetében magas hémérsékleteket érnek el. Ezek
megérintése égési sériiléseket okoznak.

@ Akompresszor dltal beszivott gazokat vagy
paréakat olyan keverékektdl mentessen kell tarta-
ni, amelyek a kompresszorban t(izh6z vagy rob-
banéashoz vezethetnének.

@ Atomldkapcsolat megeresztésénél a kapcsolo-
részt kézzel fogni kell, azért hogy ezaltal mega-
kadalyozza a toml6 visszacsapodasa altali séri-
léseket.

@ Afkifavo pisztollyal térténé munka esetén, visel-
jen védészemiivegeket. Az idegen testek és a
kifujt részek altal konnyen sériilések keletkezhet-
nek.

@ Ne fljjon a kifivo pisztollyal személyek felé és
ne tisztitson vele ruhat a testen.

Orizze j6l meg a biztonsagi utasitasokat.

2. A szadllitas terjedelme

@ Felfuvo-adapter-szet, 8 részes (képek 1-t6l -
5-ig)

3. Utasitas az adapterszethez

A kovetkezé attekintésbdl vegye ki a kilonbozé sze-
lepekhez az adapter helyes hasznalatat.
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Haszndlati terilet: Labdak felpumpalasahoz.

@ Labdatii (1-6s kép)

A labda-t(t fel lehet hasznalni kiilonbéz6 labdak
felpumpalasara.

TIPP: A szelep megsértésének az elkeriiléséhez
bevezetés el6tt meg kellene valamennyire
nedvesiteni a labda-t(t.

® Szelep-adapter (2-os kép)

Haszndlati teriilet: Passzol a kerékpar
kerékabroncsok szelepjéhez.

A szelep-adapter lehet6vé teszi a
kerékparabroncsok egyszer( felfijasat.

@ 3-as adapter (3-es kép)

Haszndlati teriilet: Mindne szelephez 8 mm-té|
levé bels6- @-hoz.

Az adapter hasznalhatja példaul a
gumimatracokhoz, medencékhez vagy
csoénakokhoz is.

TIPP: Vezesse, a 3-es képen, d vazlatrajzon
mutatottak szerint be a 3-as adaptert a
szelepbe.

Fontos! A szelepkupakot megfelelé
Osszenyomas dltal valamennyire fel kell hajtani.

® 4-es adapter (4-as kép)

Hasznalati teriilet: A csavarszelepekhez.

Felhasznalhatja minden olyan szokvanyos
flirdécsonakhoz, kajakhoz vagy mas nagyobb
cikkhez, mint példaul medencéhez, amely egy
csavarszeleppel van felszerelve.

@ Légtelenit-adapter (5-es kép)

Hasznalati teriilet: Légtelenitészelepekhez

Egy légtelenitészelepet a tobbi szeleppel egyiitt
(standardszelep, csavarszelep,...) sok
nagyterjedelm(i cikkeken, mint példaul egy
légagyon taldlja.
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4. Tisztitas és karbantartas

4.1 Tisztitas

@ Ajanljuk, hogy a késziiléket minden hasznalat
utan azonnal kitisztitsa.

@ A tartozékot a hasznalat utan egy megfeleld
szerrel megtisztitani (figyelembe venni a meg-
munkalandé anyagokra valé utasitasokat).

5. Poétalkatrészek megrendelése

A poétalkatrészek megrendelésénél a kdvetkez6 ada-
tokat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

@ Aszikséges potalkatrész, potalkatrész- szamat
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt taldlhatoak.

6. Megsemmisités és Gjrahsznositas

A széllitasi karok megakadalyozasahoz a késztilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi kérforgashoz.
A széllitasi és annak a tartozékai kiilénb6z6 anya-
gokbodl allnak, mint példaul fém és mlanyagok. A
defekt alkatrészeket vigye a kilénhulladéki meg-
semmisitéshez. Erdeklédjon utanna a szakiizletben
vagy a kdzségi kozigazgatasnall
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta pri-
likom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati sig-
urnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo procitajte
ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte tako da
Vam informacije u svako doba budu na raspolagan-
ju. U slucaju da uredjaj trebate predati drugoj osobi,
urucite joj s njime i ove upute za uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih sigurnos-
nih napomena.

Podrucje primjene

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtnic¢kim ili industrijskim pogonima i
sli¢nim djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukcija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za $tete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

1. Sigurnosne upute

1.1 Sigurnosne napomene zarad s
komprimiranim zrakom i pistoljem za
prskanje

@ Nakompresoru i vodovima se za vrijeme rada
javljaju velike temperature. Dodir prouzrokuje
opekline.

@ Plinovi i pare, koje kompresor usisava, moraju
biti Cisti od primjesa koji bi u kompresoru mogli
prouzroditi pozar ili eksplozije.

@ Prilikom otvaranja crijevne spojnice, dio spojnice
na crijevu se mora drzati u ruci, radi sprecavanja
ozljeda koje bi mogle nastati kada crijevo ods-
kaCe unazad.

@ Priradovima s pistoljem za ispuhivanje nosite
zastitne naocale. Strana tijela i leteci dijelovi lako
mogu prouzrociti ozljede.

@ Pistolj za ispuhivanje ne upirajte u osobe, te ne
Cistite s njom odjecu koju nosite na tijelu.

Dobro éuvajte ove sigurnosne upute.
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@ Komplet adaptora za napuhavanje, 8-dijelni
(slika 1-5)

2. Opseg isporuke

3. Upute za komplet adaptora

U sljede¢em pregledu mozete vidjeti ispravno koriste-
nje adaptora za razli¢ite ventile.

@ Ventilska igla za pumpanje lopte (slika 1)
Podrucje koristenja: Za pumpanje lopti.

Iglasti ventil moZe se koristiti za pumpanje razli-
Citih lopti.

SAVJET: Da biste izbjegli ostecenja iglastog
ventila, trebali biste ga prije uvodenja u loptu
malo navlaZiti.

@ Ventilski adaptor (slika 2)
Podrucje koristenja: Prikladan za ventile na
gumama bicikala.

Adaptor ventila omogucava jednostavno punjen-
je guma bicikala.

@ Adaptor 3 (slika 3)
Podrucje koristenja: Za sve ventile unutradnjeg
promjera od 8 mm nadalje.

Adaptor mozete primjerice koristiti kod punjenja
zracnih madraca, bazena kao i gumenih ¢ama-
ca.

SAVJET: Kod uvodenja adaptora morate pripa-
ziti da otvor adaptora pokazuje prema otvorenoj
strani povratnog ventila (vidi skicu). Na taj nagin
sprijecit ¢ete probleme do kojih bi eventualno
doslo.

Vazno! Kapicu ventila morate malo stisnuti kako
bi se zaklopila.

@ Adaptor 4 (slika 4)
Podrucje koristenja: Za vijéane ventile.

MozZete ga koristiti za sve standardne gumene
¢amce, kajake ili druge velike artikle kao na
primjer bazene koji imaju vijéani ventil.
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@ Adaptor za odzracivanje (slika 5)
Podrucje koristenja: Za ventile za odzracivanje

Ventil za odzracivanje nalazi se zajedno s dru-
gim ventilima (standardni ventil, vij¢ani ventil,...)
na mnogim artiklima velikog volumena kao npr.
zraénom madracu.

4. Ciséenje i odrzavanje

4.1 Ciéenje

@ Preporu¢amo da ocistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

@ Nakon upotrebe odistite pribor odgovarajucim
sredstvom. (Obratite paznju na napomene na
supstancama koje obraduijete.)

5. Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

@ Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

6. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moZe ponovno upotrijebiti ili
poslati na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih mate-
rijala kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne
dijelove otpremite na mjesta za zbrinjavanje poseb-
nog otpada. Informacije potrazite u specijaliziranoj
trgovini ili nadleznoj opc¢inskoj upravi.

10
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A Paznjal

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati propi-
sa o bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za upotre-
bu/bezbednosne napomene. Dobro ih sacuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali da preda-
te drugim licima, prosledite im i ova uputstva za
upotrebu / bezbednosne napomene. Ne preuzima-
mo garanciju za Stete koje bi nastale zbog nepridr-
Zavanja ovih uputstava za upotrebu i bezbednosnih
napomena.

Oblast primene

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije koris¢enje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga proizla-
ze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sliénim delatnostima.

1. Bezbednosne napomene

1.1 Bezbednosne napomene za rad s komprimo-

vanim vazduhom i pistoljima za izduvavanje

@ Kompresor i vodovi za vreme rada postizu visoke
temperature. Dodirivanjem mozete da se
opecete.

@ Gasovii pare koje kompresor usisava ne smeju
da sadrzavaju primese koje bi u kompresoru
mogle da prouzroce pozar ili eksploziju.

@ Prilikom odvajanja spojke spojni deo creva €vrsto
drzite rukom, kako biste izbegli ozlede zbog
povratnog trzaja creva.

@ Kod rada s pistoljem za izduvavanje nosite zastit-
ne naocari. Zbog stranih tela i delova koji izletaju
izduvavanjem mogu lako da nastanu povrede.

@ Pistoliem za izduvavanje ne duvajte u lica ili
odedu na telu.

Dobro sacuvajte bezbednosna uputstva.
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2. Sadrzaj isporuke

Komplet adaptera za naduvavanje, 8-delni
(slika 1-5)

3. Uputstva za komplet adaptera

Pomocu sledeéeg pregleda nauci¢ete da pravilno
koristite adapter za razliite ventile.

Igla za lopte (slika 1)
Podrucje koriséenja: Za pumpanije lopti.

Ovu iglu mozete da koristite za pumpanije raznih
lopti.

SAVET: Da biste izbegli oStecivanje ventila, tre-
bali biste iglu pre uvodenja u loptu malo navlazi-
ti.

Ventilski adapter (slika 2)
Podrucje koris¢enja: Odgovara ventilima na
gumama za bicikle.

Ventilski adapter omogucuje jednostavno punje-
nje guma za bicikle.

Adapter 3 (slika 3)
Podrucje koris¢enja: Za sve ventile unutrasnjeg
pre¢nika @ od 8 mm navise.

Adapter mozete da koristite na primer za vazdu-
Sne duseke, bazene ili takode za ¢amce.

SAVET: Uvedite adapter 3 u ventil, kao $to je
prikazano na slici 3, skica d.

Vazno! Kapicu ventila morate odgovaraju¢im
pritiskanjem malo otklopiti.

Adapter 4 (slika 4)
Podrucje koris¢enja: Za ventile s navojem.

Mozete da ga koristite za sve standardne gume-
ne ¢amce, kajake ili ostale vece artikle, kao sto
su na primer bazeni, koji su imaju ventil s navo-
jem.

Adapter za ispustanje vazduha (slika 5)
Podrucje koris¢enja: Za ventile za ispustanje
vazduha

Ventil za ispustanje vazduha pronadi ¢ete zaje-
dno s ostalim ventilima (standardni ventil, ventil
s navojem, ...) na mnogim artiklima velikog volu-

11
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mena, kao $to je na primer vazdusni dusek za
lezanje.

4. Ciséenje i odrzavanje

4.1 Ciséenje

® Preporuc¢amo da odistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

@ Nakon upotrebe ogistite pribor odgovarajuéim
sredstvom. (Obratite paznju na napomene na
supstancama koje obradujete.)

5. Narudzba rezervnih delova

Kod narudzbe rezervnih delova treba navesti sle-
dece podatke:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Identifikacioni broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

6. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je siro-
vina i zato moze ponovno da se upotrebi ili posalje
na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor izradjeni su
od razli¢itih materijala kao npr. metala i plastike.
Neispravne sastavne delove otpremite na mesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj opstinskoj
upravi.

12
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A Pozor! 2. Rozsah dodavky

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita

bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénima @ Sada adaptérd na nafukovani, 8-dilna (obr. 1-
$kodam. Preététe si proto pedlivé tento navod k 5)

obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto infor-

mace kdykoliv po ruce. Pokud predate pristroj jinym

osobam, predejte s nim i tento navod k obsluze. 3. Navod pro sadu adaptér

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé

v dUsledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a v nasleduijicim prehledu naleznete informace o
bezpe¢nostnich pokynd. spravném pouzivani adaptér( pro rdzné ventily.

@ Jehla na nafukovani mi¢a (obr. 1)

Oblast pouziti Oblast pouziti: Nafukovani mi&d.

Dbejte prosim na to, Zze nase pfistroje nebyly podle Jehla na nafukovani mi¢t mize byt pouzita na
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenskeé, nafukovani réiznych druht micd.

femesinické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirame TIP: Aby se zabranilo poskozeni ventilu, méla by
zadné ruéeni, pokud je pfistroj pouzivan v Zivnosten- se jehla na nafukovani mict pfed zavedenim
skych, femesinych nebo primyslovych podnicich a trochu navih¢it.

pfi srovnatelnych ¢innostech.
@ Ventilovy adaptér (obr. 2)

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu Oblast pouziti: Je vhodny pro ventilky pneumatik
uréeni. Kazdé dalsi toto prekradujici pouziti neodpo- kol.

vida pouziti podle Ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici

Skody nebo zranéni vSeho druhu ruci uziva- Ventilovy adaptér umozriuje jednoduché pinéni
tel/obsluhujici osoba a ne vyrobce. pneumatik kol.

@ Adaptér 3 (obr. 3)

1. Bezpeénostni pokyny Ocllnlgst pouziti: Pro v8echny ventilky o vnitinim @
od 8 mm.

1.1 Bezpeé i pokyny k praci se stlaceny

vzduchem a vyfukovacimi pistolemi

® Kompresor a vedeni dosahuji pfi provozu
vysokych teplot. Doteky vedou k popalenim.

@ Kompresorem nasavané plyny nebo pary je
treba udrzovat prosté pfimési, které by mohly
vést v kompresoru k pozartim nebo vybuchlim.

@ P¥i uvolnéni hadicové spojky je tfeba spojku
hadice drzet rukou, aby se zabranilo zranénim
zplisobenym vymrsténim hadice.

@ P¥i pracich s vyfukovaci pistoli nosit ochranné
bryle. Cizi télesa a odfoukévané ¢asti mohou
lehce zpUsobit zranéni.

@ Vyfukovaci pistoli nefoukat na osoby nebo
nedistit odév na téle.

Adaptér mdzete pouzit napfiklad pro nafukovaci
matrace, bazény nebo také cluny.

TIP: Adaptér 3 zavedte do ventilku tak, jak je
znazornéno na nakresu d na obr. 3.

Duilezité! Cepicka ventilku musi byt prislusnym
stlaéenim mirné odklopena.

@ Adaptér 4 (obr. 4)
Oblast pouziti: Pro Sroubovaci ventilky.

Tento adaptér mlzete pouzivat pro véechny v
obchodni siti béZzné dostupné nafukovaci ¢luny,
kajaky nebo jiné velké predmeéty, jako jsou napf.
Dobfe si bezpecnostni pokyny uschovejte. bazgny, Které jsou vybaveny Sroubovacim
ventilkem.
@ Odvzdusiiovaci adaptér (obr. 5)
Oblast pouziti: Pro odvzdusnovaci ventilky.

Odvzdusnovaci ventilek naleznete spole¢né s
jinymi ventilky (standardni ventilek, Sroubovaci
ventilek, ...) na mnoha velkoobjemovych
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vyrobcich, jako napt. nafukovaci matrace pro
dvé osoby.

4, Cisténi a udrzba

4.1 Cisténi
@ Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vydistit.

@ Po pouziti vycistéte prislusenstvi vhodnym
prostifedkem (dodrzovat pokyny na
zpracovavanych materidlech).

5.

Objednani nahradnich dila

P¥i objednavce nahradnich dild je tfeba uvést nasle-

dujici udaje:

@ Typ piistroje

o Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifika¢ni ¢islo pfistroje

o Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

6. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do cir-
kulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z rozdil-
nych materiall, jako napf. kov a plasty. Defektni
soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich odpaddi.
Zeptejte se v odborné prodejné nebo na mistnim
zastupitelstvi!

14



Anleitung 4139695 SPK4:  19.

A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat prislus-
né bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné zabra-
nit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam. Preto si
starostlivo precitajte tento navod na obsluhu / bez-
pecnostné pokyny. Nasledne ich starostlivo uscho-
vajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné infor-
mécie. V pripade, Ze budete pristroj poZi¢iavat tre-
tim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento ndvod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru€enie za nehody ani
Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

Oblast pouzitia

Kompresor sluzi na vyrobu stlaceného vzduchu pre
pneumaticky poharané nastroje.

Prosim zohl'adnite skutoénost, ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionaine,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie. Nepreberame
Ziadne zaru¢né ruéenie, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemysel-
nych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli$né poutzitie pristroja sa pova-
2uje za nesplfiajlce Ugel pouzitia. Za $kody alebo
zranenia akéhokolvek druhu spdsobené nespravnym
pouzivanim ru¢i pouzivatel / obsluhujica osoba, nie
v8ak vyrobca.

1. Bezpecnostné predpisy

1.1 Bezpeénostné pokyny pre pracu so
stlaéenym vzduchom a fukacimi piStolami

@ Kompresor a vedenia dosahuju po¢as prevadzky
vysoku teplotu. Kontakt moze viest k popaleniu.

@ Plyny alebo vypary nasaté kompresorom nesmu
obsahovat primesi, ktoré by mohli v zahustovaci
viest k vzniku poziarov alebo explézii.

@ Pri uvoltiovani spojky hadice sa musi spojka na
hadici drzat pevne rukou, aby sa zabranilo pri-
padnému zraneniu spatnym uderom hadice.

@ Pripraci s vyfukovacou pistolou pouzivat och-
ranné okuliare. Cudzimi telesami a odfuknutymi
&astami je lahko mozné sposobit pripadné zra-
nenia.

@ Vyfukovacou pistolou nesmerovat prud vzduchu
na osoby alebo na odev na tele.
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Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné pred-
pisy.

2. Objem dodavky

@ Suprava nafukovacich adaptérov, 8-dielna
(obr. 1-5)

3. Navod pre supravu adaptérov

Z nasledujliceho prehladu prosim prevezmite sprav-
ne pouzivanie adaptérov pre jednotlivé ventily.

@ lhla na hustenie 16pt (obr. 1)
Oblast pouzitia: Na nafukovanie 16pt.

Ihla na hustenie 16pt sa mdze pouzit na nafuko-
vanie réznych druhov 16pt.

Tip: Aby ste zabranili poSkodeniu ventilu, mala
by sa ihla na hustenie pred zavedenim do lopty
trochu navihgit.

@ Ventilovy adaptér (obr. 2)
Oblast pouzitia: Je vhodny na ventily pneumatik
bicykla.

Tento ventilovy adaptér umozniuje jednoduché
nafukovanie pneumatik bicykla.

@ Adaptér 3 (obr. 3)
Oblast pouzitia: Na vsetky ventily s vnitornym @
od 8 mm.

Tento adaptér mozete pouzivat napriklad na
vzduchové matrace, nafukovacie bazény alebo
aj na ¢lny.

TIP: Zavedte adaptér 3 do ventilu tak, ako to je
zobrazené na nacrte d na obr. 3.

Dolezité! Ventilova klapka sa musi prislusnym
stlacenim trochu pootvorit.

@ Adaptér 4 (obr. 4)
Oblast pouzitia: Na skrutkovacie ventily.

Tento adaptér moézete pouzit na vSetky bezne
dostupné nafukovacie ¢Iny, kajaky alebo iné
velké predmety, ako napr. bazény, ktoré su
vybavené skrutkovacim ventilom.
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@ Odvzdusiiovaci adaptér (obr. 5)
Oblast pouzitia: Na odvzdusiiovacie ventily.
Odvzdus$novacie ventily najdete spolu s inymi
ventilmi (Standardny ventil, skrutkovaci ventil,...)
na mnohych velkoobjemovych vyrobkoch, ako
napr. na nafukovacom |6zku.

4. Cistenie a udrzba

4.1 Cistenie

@ Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

@ Po pouziti vycistite prislusenstvo pomocou
vhodného Cistiaceho prostriedku. (DodrZiavajte
pokyny na pouzitych pripravkoch.)

5. Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje:

@ Typ pristroja

@ Vyrobné &islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na
www.isc-gmbh.info

6. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
Z0 suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa moze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu $pecial-
neho odpadu. Informujte sa v odbornej predajni
alebo na miestnych uradoch!
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/A Brumanue!

Mpu ynotpebarta Ha anapati mMopa Aa ce
noynTyBaaT HeKOnKy 6e36e4HOCHN MepKM 3apaau
cnpeyyBare Ha nospean un WTeTu. 3atoa Be
MOniMMe BHUMaTesnHo I'IpOLII/ITajTe ro oea ynaTtcTteo
3a ynotpeb6a. CodyBajte ro 4o6po oBa ynaTtcTso 3a
ynoTpeba, 3a fa Bu cTojaT MHhopmaummnTe Ha
pacrionararbe BO cekoe Bpeme. [IoKofKy ro
npeAasaTe anapatoT Ha [pyrii fuua, Be MonMe
[ajTe M ro 1 OBa ynaTcTBO 3a ynoTpeba.

Hue He Npe3emame OArOBOPHOCT 3a HE3rOAM Wi
WTETH, KON HacTaHase Kako pesynTar Ha
Herno4yuTyBar€e Ha OBa ynaTtCTeo U Ha
6e36eaHOCHWTe ynaTcTBa.

Ynotpe6a cnopep, perynatupute

OBaa malurHa cMee Aa ce yroTpe6ysa camo 3a
HejanHaTa HameHa. CeKakBa ynoTpeba HafBop of,
TOj JOMEH He COO/IBETCTBYBA Ha HameHaTa. 3a
WwTeTH U NoBpeaun of, CeKaKoB BUA Npeans3BUKaHn o4
TaKBara ynotpeba rapaHtvpa
KODMCHVIKOT/OI'IepaTOpOT, a He Npon3BoguUTEeNoT.

Be monunme umajTe NpeaBua, AeKa HawuTe ypeau,
cornacHo perynatmeuTe, He Ce€ KOHCTpPyUpaHu 3a
KOMele,Mjal'lHa, 3aHaeT4ynCHa Uin MHAYCTpUCKa
ynotpe6a. Hue He npesemame rapaHumja, ako
YPeAOT ce ynoTpebyBa BO KOMepLMjasHu,
3aHAETYMCKU UM UHAYCTPUCKM NpeTnpujaTmja Kako
W NpyY CIUYHU aKTUBHOCTU.

1. Be36eHOCHO ynaTcTBO

1.1 Bea6eHOCHM ynaTcTBa 3a paGoTa co BO3ayX

nop NpUMTUCOK U NULUTOJIU 3a U3ayByBarme

[ ) HOMI‘IpeCOpOT " BOAOBUTE NOCTUTHyBaaT BUCOKU
Temnepatypwv npu paéota. [lonmpute
npeav3BuKyBaaT M3ropeTuHU.

@ [acoBuTe v napenTe BCMyKaHu Of, KOMMPECopoT
ce ofipyBaaT 6e3 MellaBuHU LUITO BO
KOMMPecopoT MOXaT Aa 0BejaT A0 Nomapu
WK KCMI03MH.

@ [pu ocnoboaysarbe Ha cnojkarta 3a LpeBoTo,
NoTPeGHO e /10T 07 CrojKaTa Ha LipeBoTo Aa
Ce /1M LUBPCTO CO paKa, 3a fja ce uaderHar
NOBPe/AW KaKo pesynTaT Ha NoBpaTHO
OTCKOKHyBatb€ Ha LipeBoTo.

@ [pv paGoTa o MUIITONOT 3a U3/yBYyBar-e
HOCeTe 3alUTUTHKU oyuna. JIecHo Moart aa
6upaTt npeav3BUKaHK NOBpPean Of CTpaHu Tena
Y U3ayBaH1 4enoBK.
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@ He aysajTe O NMWITONOT 3a M3ayBYBatbe KOH
Mua 1 He ynotpebyBajTe ro 3a YucTerbe Ha
obnexa Ha Teno.

CnuyBajTe ru fo6po osue besbegHocHU
ynartcTBa.

2. O6em Ha pocTaBa

e Homnnet agantepu 3a nymnare, 8 efiemeHTa
(cnuka 1-5)

3. YnaTcTBO 32 KOMNIETOT aganTtepu

Ha cneaH1oT npernes MoxeTe Aa ja BuauTe
vcnpaBHaTa ynoTpe6a Ha aganTepure 3a pasiuiHu
BEHTW/IN.

@ MWrna 3a Tonka (cnvKka 1)
Moppavje Ha ynoTpeba: 3a nyMnarbe TOMKK.

Wrnata 3a Tonku Moxe fa 6uae ynotpedysaHa
3a nymnarbe pasniH1 BUAOBH TOMKN.
Mpenopaka: 3a fa ce U3GerHar oWTeTyBarba Ha
BEHTW/IOT, NPe/, BHECYBarbETO MOTPEGHO €
MaslKy Aa ja HaTonuTe urnata.

@ BeHTUn-apantep (cnvKa 2)
Moppavje Ha ynoTpe6a: oAroBapa 3a BEHTUNM Ha
rymMu of, Besiocunesu.

BeHTW-aAanTepoT 0BO3MOMYBa eHOCTABHO
nymnarbe Ha rymu o BENIOCHNeau.

@ Apantep 3 (cnuka 3)
Moppavje Ha ynoTpeba: 3a CUTe BEHTWUN CO
BHaTpeLHo @ no4HyBajkun o 8 mm.

OBoj afanTep moxeTe aa ro ynotpebysare, Ha
npvMep, 3a AyLiely Ha nymnarbe, 6a3eHn Kako n
3a Yamum.

Mpenopaka: BHeceTe ro aganTepoT 3 BO
BEHTWJ/IOT, KaKo LUTO € NPUKaKaHo Ha c/inka 3,
ckuua d.

BaHo! KnanHata Ha BEHTUIOT Mopa fa 61ae
MaJIKy N0A0TBOPEHa CO COOZBETHA KOMMPEecH;a.
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e Apantep 4 (cnuKa 4) 6. OTcTpaHyBare U NOBTOpPHa
Mopapavje Ha ynoTpe6a: 3a BEHTUN CO ynotpe6a
HaBpTyBatbe.

AnaparoT ce Haora BO nakyBatbe 3a fja ce crpeyar
WTeTU Npu TpaHcnopToT. OBa nakyeawe e
CypoBMHa, Na MOXe fia ce yrnoTpedysa NoBTOPHO
WK Aa ce BpaTu BO LIMPKYNALMCKUOT Kpyr Ha
CYpOBUHUTE.
AI'IEPaTOT W HeroBuTe AONONHUTENHU AeNnoBu ce
COCTOjaT 0/ PasfMyHN MaTepujani, Kako Ha npumep
° AAanTe_p 3a ucnywrare BO3ayX (c/mKa 5) on MeTan n of nnacTuka. [leekTHUTe enemMeHTm
Moppayje Ha ynoTpe6a: 3a BEHTUM 3 oTCTpaHeTe v Bo crieLmjaneH cmer. MpatwajTe 8O
ucnywTare Bo3ayx creuujanuavpaHa npogasHWLA Unn BO ONWITUHCKATA
ynpasa!

OBoj afianTep MOXeTe Aa ro ynotpebysare 3a
CUTe 0B6MYHM YaMymnHba LWTO ce BO npogam6a,
Kajauu uam Apyrv ronemu apTuKIn, Kako Ha
nprmMep GaseHu, KOWULLTO Ce ONPEeMEeHH Co
BEHTU/1 Ha HaBpTyBatbe.

BeHTN 3a UcrylTarbe BO3/lyX MOMeTe Aa
HajleTe 3aefHO CO ApYr1 BEHTUM (CTaHAApAEH
BEHTW/I, BEHTU/1 32 HABPTYBatbe,...) Ha rosiem
6p0j apTUK/IM CO rONIEM BOJIYMEH, KaKo Ha
npuMep Ha KPeBeT Ha NymMnarbe.

4. Yucteme 1 oppHyBarbe

4.1 Yuctere

@ Bwu npenopadysame aa ro 4nMcTuTe anapaTtot
[AVPEKTHO No ceKoja ynoTpeba.

@ YvcTeTe rn gogartouuTe no cexkoja ynorpeba co
cooaBeTHo cpeacTBo. (MounTyBajTe rv
ynarcTeara Ha CyncTaHuuTe 3a o6paboTka.)

5. Hapauka Ha pe3epBHU Aenosu

Mpu Hapayka Ha pe3epBHU [enosu Tpeba aa ce

HaBefaT criejH1Te NofaToLm:

® Tun Ha anapartoT

® bBpoj Ha apTukn Ha anapaTtoT

® VgeHT. 6poj Ha anapaTtoT

® bBpoj Ha pe3epBeH Aen 3a NoTpebHUOT
pesepBeH aen

AKTYenHu LueHu 1 nHopmaumumn MoxeTe aa HajaeTe

Ha www.iscgmbh.info
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise st nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulissig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleékih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek ioja és kisérd anyainak az utannyo-
méasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH kifejezett
beleegyezésével engedélyezett.

tiskanje ili sliéna Z ja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no stampanje ili umnoZzavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvolieno je samo uz
izrigitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a priivodnich doku-
mentd vyrobkd, také pouze vyiatk, je pfipustné vyhradné se souhla-
sem firmy ISC GmbH.

®

ot .

alebo iné rozmnozovani 4cie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spoloénosti ISC GmbH.

®

MpeneyaTyBareTo i Kakos 610 BU YMHOXYBare Ha
[OKyMeHTaLuja ¥ MPONpaTHY MaTepujani 3a Npou3BoAnTe, MCTO Taka
e co Ha i

Y

n
GmbH.

Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadr#avamo pravo na tehniéne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehniéke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené

@@@@%@@@

Ce 3aapxyBa NpaBoTO Ha TEXHUYKW NPOMEHN
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno $tevilko. Za uvel-
javljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s
to garancijo nespremenijeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezplacne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo tak8nih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
naSe naprave niso konstruirane za uporabo v obrtniStvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg
tega ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, Skodo zaradi neupostevanja navodil
za montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na
napaéno omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev
naprave ali uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih
predpisov, vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi
(kot n.pr. poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e pose-
bej za akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znada 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate uvel-
javljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje garancij-
skih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne privede do
podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali zaradi
eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original raéuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite radun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti nata-
néno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma dobili
nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@® GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigort minéségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikéddne kifoga-
stalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a garan-
ciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kovetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igény-
ek, ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetbéek és ezeknek a hibaknak a kikiiszobolésére ill. a kész(ilék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmuiipari vagy
ipari izemek terlletén torténé bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a
késziilék kisipari, kézmipari vagy ipari izemek terliletén valamint egyenértéki tevékenységek teriletén
van hasznalva. Tovabba a kévetkezd karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokeért, karokért amelyek
az dsszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a haszna-
lati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz halézati fesziiltségre vagy aramfajtara valé
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul a késziilék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivll hatasa, idegen testek behatoldsa a készllékbe (mint példaul homok, kdvek vagy por) erészakbehato-
las vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali, szokasos kopasok
altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez klléndsen azokra az akkukra érvényes, amelyekre még egy 12
hénapos garanciaidét nydjtunk.

A késziiléken torténd elbzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a késziilék vasarlasi idopontjaval kezdddik. A garanciaigények a
garanciaido lejarasa el6tt, két héten beldl érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog érvén-
yesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A késziilék kicserélése vagy megjavitdsa nem vezet a
garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a késziilék vagy az esetleg
beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjlk kildje a defekt késziiléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb médon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjik
brizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjlk itja le lehetéleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellll van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy
Uj készlléket vissza.

Magatdl érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levd
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kiildje kérjiik a késziiléket a szervi-
cimiinkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu
ispod ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne
sluzbe. Za traZzenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca iskljuc¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnje
i ograni¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor
0 jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u sluéaju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za
uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestru¢nih
primjena (kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slué¢aju
nepridrzavanja uputa za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr.
pijeska, kamenja ili prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. o$teéenja zbog pada) kao i
zbog uobi¢ajenog trodenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od
12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva
nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni
rok niti se tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To
takoder vrijedi i kod koriStenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plaé¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate radun kao dokaz! Sto toénije opiite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvada kvar nastao na Vasem uredaju, odmah éemo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢emo za naknadu tro$kova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvacéa. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledede:

1.

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e VaSe zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata iskljuc¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ograniéen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za kori¢éenje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije iskljuéene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih
osteéenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre§an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preoptereéenje uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u sluéaju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. ostecenja
zbog pada) kao i zbog uobic¢ajenog habanja tokom kori§¢enja. To naroéito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre
isteka garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uodili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon
isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se
tom uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i
kod kori$éenja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plaé¢anja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupniji
s datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako naa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah éemo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu tro$kova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruc-
nim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatriovani
naroku na zaruku plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodatecny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zéruka netykd. Nas zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské, femeslnické nebo primy-
slové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesl-
nych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno poskyt-
nuti nahrady za dopravni $kody, $kody zptisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z diivodu
neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo
druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pietizeni pfistroje nebo pouZziti nes-
chvalenych vioznych nastroji nebo prislusenstvi), nedodrzovani pokynl pro udrzbu a bezpec¢nostnich
pokyni, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo posko-
zeni v dusledku cizich vlivi (jako napf. $kody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni zplisobe-
ného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni lhtu 12 mési-
cd.

Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢ini 2 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vypréenim zarucni doby je
tfeba uplatriovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatiiovani naroku na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouc¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro piistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati
také v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Pfi uplatiiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfe ulozte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pfistroje
v nasem zaruénim servisu obsaZen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do roz-
sahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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Vazena

& ZARUCNY LIST

vazeny

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne fungo-
vat, je ndm to vel'mi [Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
Cisle. Pri uplatiiovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujice podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuji dodato¢né zaruéné pinenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie st
touto zarukou dotknuté. NaSe zarucné pinenie je pre Vas zadarmo.

Zarucné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani prie-
myselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naej zaruky s okrem toho vyli¢ené nahradné pinenie za 8kody pri transporte, Skody
spoésobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zéklade neodbornej indtalécie, nedodrzanim navodu
na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh pridu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. 8kody spdsobené padom), a taktiez je vyli¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zacina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyluc¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predliZzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PriloZte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim, sta-
rostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popi$te ndam €o najpresnejsie
doévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom naspat oprave-
ny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ FTAPAHTEH JIUCT

MounTyBaH KINEHTY,

HaLWTE NPOVU3BOAM NOANEAT Ha CTPOra KOHTPONA Ha KBA/MTETOT. [IOKO/IKY 0BOj YPep, Cenak He
(DYHKUMOHMPa GECMPEKOPHO, HABUCTHHA HU € a; BE MOIMME oBpaTeTe Ce A0 HallaTa CepBUCHa CyHba Ha
ajjpecara LWTo € HaBeAEHa Ha rapaHTHUOT MCT. Co 3a/,0BO/ICTBO BU CTOMME Ha pacnofiarare U TeNeOHCKM
Ha A0NYHABEAEHWOT CEPBUCEH TeNehOHCKM 6poj. 3a Npudaratbe Ha rapaHLMCKY 6aparba Bam CeaHOTO:
Osue rapaHuyMCcKn ycnoBu peryaupaat npuHUMnueIHU rapaHumuCcKu yeayru. BawuTe 3aKOHCKM npaea Ha
rapaHumja He ce 3acerHaTv of oBaa rapaHupja. Hawara rapaHuumcka ycnyra e 3a sac 6ecnnartha.

1. TapaHuMCKaTa yc/lyra ce OfHEecyBa UCK/Y4UTE/THO Ha He/JOCTaToLM, KOW Ce CBe/yBaaT Ha rpeLLKu BO
mMaTepujasioT UK BO MPOU3BOACTBOTO M € OrpaHUieHa Ha OTCTpaHyBake Ha TMe HeA0CTaTOoLM OAHOCHO
Ha 3ameHa Ha ypeoT. Be Monnme umajTe npeABMA AeKa HalWTe Ypeau, COrTacHO PerynaTuBmuTe, He ce
KOHCTPYMPaH¥ 3a KOMEepLMja/iHa, 3aHaeT4MUCKa MM MHAYCTPUCKa ynoTpeba. 3aToa A0roBopoT 3a
rapaHumja He ce UCMOJIHyBa, aKo YPEefoT ce ynoTpeGyBa BO KOMEPLMja/IHU1, 3aHAETHYUCKN UK
WMHAYCTPUCKM NpeTnpujaThja Kako 1 NP1 aKTUBHOCTM LUTO Ce M3BpLUyBaaT 3aeaHo. MNoHatamy, o HawaTta
I'apaHlJ'Mja C€ UCHJTy4eHU 3aMeHn NpU TPaHCMOPTHU WTETU, WTETU O HENOYUTYBaHEe Ha ynaTtCTBOTO 3a
MOHTaa W1 KaKo NocNeAnLia Ha HeCTpyYHa MHCTanaLmja, HeMouMTyBake Ha yNaTcTBOTO 3a yrnoTpe6a
(KaKo Ha NpUMep CO MPUKYYYyBarbe Ha NOrPeLIEH MPEEH HaMOH WK BUA, Ha CTpyja), 310ynoTpeGyBayKu
WM HEOA0BPEHN YNIOTPEGH (KaKo Ha MpUMep NpeonToBapyBabe Ha ypesoT U1 ynoTpe6a Ha
He/J03BOJIEHN anaTu 3a BrpajlyBarbe WK J0AaTOLM), HEMOYUTYBarbe Ha 0APeA6UTE 3a OAPIKYBare U Ha
6e36eJHOCHUTE OAPE/IGH, HaB/IeryBatbe Ha Tyr1 Tena BO YPEAOT (KaKo Ha MPUMEP MECOK, Kametba Uan
npas), ynotpe6a Ha cuna uan Ty BamjaHuja (KaKo Ha NpUMep LUTETH 0 Narare) KaKo 1 of BOOGUYaeHO
abetbe of, ynotpeba.

MpaBoTO Ha rapaHumja aracHyBsa, JOKO/IKY Ha YPeAoT BeKe ce npeaemeHn 3adatu.

2. TapaHUMjCKWUOT Neproa UsHecyBa 2 roavMHU 1 3anoyHyBa oA AaTyMOT Ha KynyBare Ha ypeoT. Mpasarta
Ha rapaHLuja ce CKOPUCTYBaaT Mpeg, MCTEKOT Ha rapaHLIMCKUOT Nepuoa, a BO POK 0f fBE Heaenn
OTKaKO CTe ro Booumsie AeheKToT. MCKiydeHa e MOKHOCTa 3a UCKOPUCTYBatbe Ha npasaTa Ha rapaHuuja
Mo UCTEKOT Ha rapaHUMCKUOT nepuog,. MonpasKa Maun 3amMmeHa Ha ypeoT He AoBeAyBa HUTY [0
NPOAO/IKYBatbe HA rapaHLMCKUOT Nepuos HUTY, NaK, CO BaKBaTa ycayra 3a ypeaoT Win 3a Kakeu 6uno
BrpafieHV pe3epBHM e/10BU 3anoyHyBa HOB rapaHUMcKu nepuog. OBa BammM 1 NPU KOPUCTEHE Ha CEpPBUC
Ha camoTo MecTo.

3. 3auCKOpUCTYBatbE HA BALIETO NPaBo Ha rapaHLmja Be MOMME UCTIPaTeTe ro Ae(ERTHUOT ypes 6e3
nnateHa nolwTapuHa Ha AoNyHaseaeHara afpeca. CTaBeTe ja CMeTKaTa 3a KynyBabeTo BO OpUriHa
WM APy AOKA3 3a KyrnyBareTO CO COAPIKaH AaTyM. 3aToa 406po CouyBajTe ja CMETKaTa 04 Kaca Kako
AoKa3! Be Mo/IMMe ONULIETE HU ja NpUUMHATA 3a peKnamaLmja LWTO & MOMHO NONpPeLuaHo. JJoKOKyY
AehEKTOT Ha YPEAOT € OndaTeH CO HaLaTa rapaHLyja, BO HajCKOPO MOHO BpeMe Ke fo6ueTe Hasas,
ronpaBeH WK HOB ypea.

Ce pa3bupa, oTcTpaHyBamMe 1 AedeKTn Ha ypesoT, KoM He ce ondaTteHn co 06emMoT Ha rapaHuujara, co
Harnnarta Ha TpoloyuTe. 3a Taa e Be Mo/IMMe 1cnpaTeTe ro ypeAoT Ha HalaTa ajpeca 3a CepBuc.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-

riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Téatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbréuchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkorpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemaBen, (ibli-
chen VerschleiB ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit
von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor

Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches (ibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an

die unten angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kauf-nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie
uns bitte den Reklamationsgrund moglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer
Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerét zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH  EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 * Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)

AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebthren fir ein reguldres Gesprach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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©® service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

( is: 14 ct/min, il ise maximal: 42 ct/min; D fallen v fiir ein regula &ch ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobi
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:
(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerat funktioniert nic|
oder ,,Gerat defekt“ verzdgert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o
Garantie: JA [] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre ift eil 10
und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 12/2011 (01)



